
SEATER DIES - REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005180
Mfr. No.: 92229
Cartridge: 338 Marlin Express
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 611760922299

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um die Sicherheitsmaßnahmen und Betriebsrichtlinien
zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Stelle sicher, dass die Die mit deiner Wiederladeausrüstung und der spezifischen Patrone kompatibel ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Die vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Lagere die Die an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Rost und andere
Schäden zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Wiederladekomponenten.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für die Die.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Wiederladen von Munition bewusst, einschließlich des Risikos von
Explosionen oder Verletzungen.
Befolge immer sichere Wiederladepraktiken und Richtlinien, wie sie von seriösen Quellen empfohlen werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Setze die Redding Seating Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein.
Stelle die Die auf die richtige Position für die 338 Marlin Express Patrone ein, wie im Produktmanual
angegeben.

Verwendung:

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Lege das Geschoss in den Geschossführer der Die.
Stelle den Setzplug auf die gewünschte Tiefe für das Setzen des Geschosses ein.
Betätige die Wiederladepresse, um das Geschoss in die Patronenhülse zu setzen.
Überprüfe das gesetzte Geschoss auf korrekte Ausrichtung und Tiefe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder defekte Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Munition oder Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wende dich an deine örtliche Abfallbehörde für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS, wende
dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir vom Hersteller oder Einzelhändler zum Zeitpunkt des Kaufs
bereitgestellt wurden.



Diese Sicherheitsanleitung ist darauf ausgelegt, dass du die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN
EXPRESS sicher und effektiv verwendest. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du Unfälle verhindern und ein
erfolgreiches Wiederladeerlebnis sicherstellen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before use to understand the safety measures and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the die is compatible with your reloading equipment and the specific cartridge.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Store the die in a safe, dry place when not in use to prevent rust and other damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when handling
reloading components.
Ensure that the work area is welllit and free from distractions.
Do not exceed the recommended load specifications for the die.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of explosion or
injury.
Always follow safe reloading practices and guidelines as recommended by reputable sources.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the Redding Seating Die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the correct position for the 338 Marlin Express cartridge, as specified in the product
manual.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Place the bullet into the bullet guide of the die.
Adjust the seating plug to the desired depth for bullet seating.
Operate the reloading press to seat the bullet into the cartridge case.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or defective reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS, please
refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer at the time of purchase.

This safety instruction guide is designed to ensure that you use the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338
MARLIN EXPRESS safely and effectively. By following these guidelines, you can help prevent accidents and ensure
a successful reloading experience. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Introducción
Gracias por elegir el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
manual cuidadosamente antes de usarlo para entender las medidas de seguridad y las pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Asegúrate de que el die sea compatible con tu equipo de recarga y el cartucho específico.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el die para detectar cualquier daño o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Almacena el die en un lugar seguro y seco cuando no lo uses para prevenir óxido y otros daños.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
manipular componentes de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el die.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo el riesgo de
explosión o lesiones.
Siempre sigue las prácticas y pautas de recarga seguras recomendadas por fuentes confiables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Inserta el Redding Seating Die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la posición correcta para el cartucho 338 Marlin Express, según se especifica en el
manual del producto.

Uso:

Prepara tus casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Coloca la bala en la guía de balas del die.
Ajusta el tapón de asentamiento a la profundidad deseada para el asentamiento de la bala.
Opera la prensa de recarga para asentar la bala en el casquillo del cartucho.
Inspecciona la bala asentada para verificar su alineación y profundidad adecuadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o defectuoso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches municiones o componentes de recarga en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS, por
favor consulta la información de contacto proporcionada por el fabricante o minorista en el momento de la compra.



Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar que uses el SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS de manera segura y efectiva. Al seguir estas pautas, puedes ayudar a
prevenir accidentes y asegurar una experiencia de recarga exitosa. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour le SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant utilisation pour comprendre les mesures de sécurité et les directives opérationnelles.

Directives de sécurité générales
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien.
Assurezvous que le die est compatible avec votre équipement de rechargement et la cartouche spécifique.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le die pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la rouille et d'autres dommages.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des composants de rechargement.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et exempte de distractions.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour le die.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement de munitions, y compris le risque
d'explosion ou de blessure.
Suivez toujours les pratiques et les directives de rechargement sûres recommandées par des sources
réputées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Insérez le Redding Seating Die dans la presse de rechargement conformément aux instructions du
fabricant.
Ajustez le die à la position correcte pour la cartouche 338 Marlin Express, comme spécifié dans le
manuel du produit.

Utilisation :

Préparez vos douilles de cartouche en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.
Placez la balle dans le guide de balle du die.
Ajustez le plug de siège à la profondeur souhaitée pour le siège de la balle.
Actionnez la presse de rechargement pour insérer la balle dans la douille de cartouche.
Inspectez la balle insérée pour une bonne alignement et profondeur.

Instructions de disposition
Éliminez tout composant de rechargement inutilisé ou défectueux conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions ou les composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN
EXPRESS, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant au moment de
l'achat.



Ce guide de sécurité est conçu pour garantir que vous utilisez le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338
MARLIN EXPRESS en toute sécurité et efficacité. En suivant ces directives, vous pouvez aider à prévenir les
accidents et garantir une expérience de rechargement réussie. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere le misure di sicurezza e le linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Assicurarsi che il die sia compatibile con la propria attrezzatura di ricarica e con la cartuccia specifica.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il die per eventuali danni o usura prima di ciascun utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso per prevenire ruggine e altri danni.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando si
maneggiano componenti di ricarica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il die.
Essere a conoscenza dei potenziali pericoli associati alla ricarica delle munizioni, incluso il rischio di
esplosione o infortunio.
Seguire sempre pratiche e linee guida di ricarica sicure come raccomandato da fonti affidabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Inserire il Redding Seating Die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regolare il die nella posizione corretta per la cartuccia 338 Marlin Express, come specificato nel
manuale del prodotto.

Uso:

Preparare i casi delle cartucce pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Posizionare il proiettile nella guida per proiettili del die.
Regolare il plug di seduta alla profondità desiderata per la seduta del proiettile.
Azionare la pressa di ricarica per sedere il proiettile nel caso della cartuccia.
Ispezionare il proiettile seduto per allineamento e profondità corretti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti di ricarica non utilizzati o difettosi in conformità con le normative locali.
Non smaltire munizioni o componenti di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN
EXPRESS, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore al momento
dell'acquisto.



Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire che si utilizzi il SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 338 MARLIN EXPRESS in modo sicuro ed efficace. Seguendo queste linee guida, è possibile contribuire a
prevenire incidenti e garantire un'esperienza di ricarica di successo. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby zrozumieć środki bezpieczeństwa oraz
zasady użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Upewnij się, że die jest kompatybilne z twoim sprzętem do ponownego ładowania oraz z konkretną amunicją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź die pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przechowuj die w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec rdzy i innym
uszkodzeniom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
komponentów do ponownego ładowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla die.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji, w tym ryzyka
wybuchu lub obrażeń.
Zawsze przestrzegaj bezpiecznych praktyk i wytycznych dotyczących ponownego ładowania, zgodnie z
zaleceniami wiarygodnych źródeł.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Włóż die Redding Seating do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej pozycji dla amunicji 338 Marlin Express, zgodnie z instrukcją obsługi
produktu.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski amunicyjne, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Umieść pocisk w prowadnicy pocisków die.
Dostosuj wtyczkę osadzającą do pożądanej głębokości osadzania pocisku.
Operuj prasą do ponownego ładowania, aby osadzić pocisk w łusce amunicyjnej.
Sprawdź osadzony pocisk pod kątem prawidłowego wyrównania i głębokości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub wadliwe komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani komponentów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN
EXPRESS, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta lub sprzedawcę w
momencie zakupu.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby zapewnić, że używasz SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS w sposób bezpieczny i skuteczny. Przestrzegając tych wytycznych, możesz
pomóc w zapobieganiu wypadkom i zapewnić udane doświadczenie ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę
na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338
MARLIN EXPRESS

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi turvallisuustoimenpiteet ja toimintaperiaatteet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.
Varmista, että die on yhteensopiva latauslaitteesi ja erityisen patruunan kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä die turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi ruostumista ja muuta vahinkoa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
käsitellessäsi latauskomponentteja.
Varmista, että työtila on hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä die:lle.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien räjähdyksen tai vamman riski.
Noudata aina turvallisia latauskäytäntöjä ja ohjeita, kuten luotettavat lähteet suosittelevat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausprässisi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Aseta Redding Seating Die latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die oikeaan asentoon 338 Marlin Express patruunaa varten, kuten tuoteoppaassa on määritelty.

Käyttö:

Valmistele patruunasi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta kuula die:n kuulaopastimeen.
Säädä istutusliitin haluttuun syvyyteen kuulan istuttamiseksi.
Käytä latausprässin toimintoa kuulan istuttamiseksi patruunakuoreen.
Tarkista istutettu kuula oikean kohdistuksen ja syvyyden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vialliset latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tai latauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS
tuotteesta, viittaa valmistajan tai jälleenmyyjän antamaan yhteystietoon ostopaikassa.

Tämä turvaohjeopas on suunniteltu varmistamaan, että käytät SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN
EXPRESS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa estämään onnettomuuksia ja
varmistamaan onnistuneen latauskokemuksen. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs igenom denna
manual noggrant innan användning för att förstå säkerhetsåtgärderna och driftsanvisningarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Se till att dies är kompatibel med din omladdningsutrustning och den specifika patronen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera dies för eventuella skador eller slitage innan varje användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara dies på en säker, torr plats när den inte används för att förhindra rost och annan skada.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till rätt myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningskomponenter.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från störningar.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för dies.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive risken
för explosion eller skada.
Följ alltid säkra omladdningsmetoder och riktlinjer som rekommenderas av pålitliga källor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Sätt in Redding Seating Die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dies till rätt position för 338 Marlin Expresspatronen, som anges i produktmanualen.

Användning:

Förbered dina patronhöljen genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Placera kulan i kulguiden på dies.
Justera seating plug till önskat djup för kulans seating.
Använd omladdningspressen för att sätta kulan i patronhöljet.
Inspektera den sittande kulan för korrekt justering och djup.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller defekta omladdningskomponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunition eller omladdningskomponenter i vanlig hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren vid tidpunkten för köpet.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa att du använder SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 338 MARLIN EXPRESS på ett säkert och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att
förhindra olyckor och säkerställa en framgångsrik omladdningsupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento manuál, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a provozním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Ujistěte se, že die je kompatibilní s vaším vybavením pro přebíjení a konkrétními náboji.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte die na případné poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozené.
Ukládejte die na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívá, aby se zabránilo rzi a dalšímu poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s komponenty pro přebíjení noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně
ochranných brýlí a rukavic.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a bez rušivých vlivů.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro die.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením nábojnic, včetně rizika výbuchu nebo
zranění.
Vždy dodržujte bezpečné postupy a pokyny pro přebíjení, jak doporučují důvěryhodné zdroje.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně upevněn a stabilní.
Vložte Redding Seating Die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die do správné polohy pro náboj 338 Marlin Express, jak je uvedeno v produktovém manuálu.

Použití:

Připravte své nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Vložte projektile do vodítka pro projektil v die.
Nastavte seating plug na požadovanou hloubku pro sezení projektilu.
Ovládejte přebíjecí lis, abyste zasadili projektil do nábojnice.
Zkontrolujte zasazený projektil na správné zarovnání a hloubku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo vadné komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Neličte náboje nebo komponenty pro přebíjení do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 MARLIN EXPRESS se
prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté výrobcem nebo prodejcem v době nákupu.

Tento průvodce bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby zajistil, že budete SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 338 MARLIN EXPRESS používat bezpečně a efektivně. Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci předejít
nehodám a zajistit úspěšný zážitek z přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.




